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Shutak Larysa. Communicative competence of healthcare providers: a linguistic perspective. Aim of investigation.
This article investigates the language culture of medical professionals as a key factor in effective communication with patients and
their families. Different types of language errors in doctors’ professional communication are analyzed, including phonetic, lexical,
morphological, syntactic, and stylistic violations. It is emphasized that excessive use of complex medical terminology, professional jargon,
and foreign borrowings without adaptation to the patient’s linguistic level reduces the effectiveness of mutual understanding and trust
and may negatively affect treatment outcomes. Practical recommendations are provided on the appropriate choice of linguistic means
according to the communicative situation, maintenance of stylistic adequacy, literacy, and logical consistency of information presentation.

The authors highlight that a doctor’s language culture is an integral component of professional competence, shapes
a positive professional image, and fosters an atmosphere of trust and mutual respect. The study is based on an analysis of
scientific sources in linguistics, medical communication, and Ukrainian language stylistics.
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IlocranoBka mpodiaeMH B 3arajibHOMy BHLJISIII Ta
il 3B’M30K i3 BaXKJIMBUMHM HAyKOBHMH 4 NPAKTHYHHAMH
3aBIAaHHSAMH. Y CydacHMX YMOBaxX pe(OpMyBaHHS CHCTEMU
OXOPOHHM 37I0POB’S T 3pOCTaHHS BUMOT JI0 SIKOCTI MEANYHUX
MOCIYr  OCOONMBOI  aKTyalbHOCTI HaOyBae mpoOiema
KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MEIMYHHUX IIPalliBHUKIB.
EdexruBHa B3aeMonist MK JIIKapeM 1 HallieHTOM € He JIMIIe
STHYHUM OOOB’SI3KOM, a H BOXKIIMBOKO TIEPESIYMOBOKO TOYHOTO
BCTAQHOBJICHHS  JlarHO3y, 3a0e3MeYeHHs  MPHUXWIBHOCTI
0 JKyBaHHS Ta (DOPMYyBaHHS JOBIPIMBUX CTOCYHKIB
yMeamuHoMy — cepepoBuini.  [Ipore  y mpodeciitHomy
MOBJICHHI ME/MKIB HEPIAKO TPAIUIAIOTBCS JIIHIBICTUYHI
NOMWJIKM, HaJMIpDHE BHKOPHCTAHHS  BY3bKOCHEL[JIBHOI
TEpPMIHOJIOTIi Ta IHITOMOBHUX 3allO3MYEHb, 110 YCKIIAIHIOIOTh
cpuitHaTTs  iHQopManii  mamientamu.  Lle  cTBOproe
KOMYHIKaTHBHI Oap’epy, sIKi MOXKYTh HETaTHBHO BIUIMBATH Ha
PE3YIIBTaTUBHICTb JIIKYBAILHOTO IPOLIECY Ta 3aralbHUM IMLIK
MEIYHOTO (haxiBIIs.

Y 3B’S13Ky 3 IIMM JTOCHIKCHHS JIIHTBICTUYHHIX ACIICKTIB
KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MEIWYHHUX MpalliBHHUKIB
Ha0yBae BaroMOro HAayKOBOTO Ta IPAKTUYHOTO 3HAYCHHS.
BoHo cripusie BU3HAYEHHIO ONTHUMaJIbHUX MOBHHX CTparterii
Y MEIMYHOMY ~ JIUCKYpPCi,  pO3pOONICHHIO  pEKOMEHAAIIN
IIOA0 MiJIBUIIEHHS KyNBTYpH INpO(eciiiHOro MOBJIEHHS Ta
B/IOCKOHAJICHHIO OCBITHIX IpOrpaM JyIsi MaiOyTHIX JTiKapiB.

AHani3 octanHix Aocaizxens i myOmikauiii. [Turanus
KOMYHIKATHBHOI KOMITCTCHTHOCTI MEIWYHUX IIPAIliBHUKIB
Ta JIHTBICTHYHHMX OCOONMBOCTEH MpO(eCciiiHOro MeIuYHOrOo
JMCKypCy TIOCila€ 3HA4YHE MICIe Y CyYaCHHMX HayKOBHX
cTyaisaX. Y NOCHIIDKCHHSX BITYM3HSAHUX YYCHHX IMPEIAMETOM
aHaJ3y CTalOTh SK MOBHI, TaK 1ICHXOJIHTBICTHYHI Ta
COLIIOKOMYHIKaTHBHI aCIeKTH IpoQeciiiHOro CIIUTKYBaHHSL.

3okpema, 1. B. Kit, A. M. IIpunuisik i C. I. SIBopcbka
HaroJoUIyl0Th Ha GaraTopiBHEBIH CTPYKTYpi
KOMYHIKaTMBHOI ~KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX JKapis,
IO BKJIIOYAa€ BOJIOAIHHS JIEP)KAaBHOIO MOBOIO, YMIiHHS
ajanTyBaTd MOBIICHHS A0 ajJpecara, a TaKoXX PO3BUTOK
eMnaTifHOCTI Ta pedueKkcuBHOCTI'. 3HAYHUIA BHECOK
y BUBUCHHS CKJIAJIOBUX KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI
3pobmna . O. Kinam, ska 3ayBakye Ha BaKIHMBOCTI

(¢opMyBaHHA  KOMYHIKaTHMBHOi ~ THYYKOCTI B yMOBax
npodeciiiHol B3aemMomii2.

KomyHikatiBHa  KyJabTypa  MEAWYHHUX  CEcTep
JOCIIKY€ETHCS y mpansx T. B. lynapeBoi Ta

H. A. BinbkeBu4, 1€ BH3HAYEHO ETAIHICTh CTAHOBJICHHS
npodeciiHUX ~ MOBICHHEBHX  yMiHB®. Y HACTYMHHUX
HaykoBHX posBinkax T.B. lymapeBa 3Bepraerscst 10
npoOJieMH BIUIMBY IICHXOJIOTIYHMX YWHHHUKIB, 30KpeMa
MiABUIIEHOI TPHUBOXHOCTI, Ha Tmponec (OpMyBaHHS
COLiaJIbHO-KOMYHIKaTUBHUX KOMIIETEHTHOCTEH *.

! Kit I. V., Pryshliak A. M., Yavorska S. I. Komunikatyvna pidhotovka maibutnikh likariv. Navchalnyi posibnyk [Communicative training of
future doctors. Training manual], Ivano-Frankivsk: Lileia-NV, 2023, 152 p. [in Ukrainian].
2 Kinash 1. O. Formation of communicative competence of future doctors. Monograph [Formation of communicative competence of future

doctors. Monograph], Ternopil: TNMU, 2020, 180 p. [in Ukrainian].

3 Dudarieva T. V., Bilkevych N. A. Formuvannia komunikatyvnoi kompetentnosti medychnykh sester na dodyplomnomu etapi. Navchalnyi
posibnyk [Formation of communicative competence of nurses at the undergraduate stage. Textbook], Kharkiv: KhNMU, 2023, 96 p. [in Ukrainian].
4 Dudarieva T. V. Psykholohichni aspekty rozvytku komunikatyvnykh umin u medsester v umovakh pidvyshchenoi tryvozhnosti. Monohrafiia
[Psychological aspects of the development of communication skills in nurses in conditions of increased anxiety. Monograph.], Lviv: Spolom,

2024, 144 p. [in Ukrainian].

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.
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[TutaHHs MOBHOI KYJIBTYpH Ta HOPMH B rpodeciiiHoMy
MOBJICHHI MeIMYHMX (axiBLiB 3HAXOAUTH BiNOOpaXKEHHs
Y AOCIIDKEHHSIX BIZIOMHUX JIHTBICTIB. 3okpeMa,
K. I Toponencbka 3HauHy yBary MpUAUIE CyYacHHM
TEHACHLISM YKPATHCHKOTO CJIOBOBKMBAHHS, HOPMaTHBHOCTI,
ycTalleHHI0 MpodeciifHOi TepMiHOJIOTIT, 0 Oe3nocepeaHbO
CTOCYETBCSI W MEOUYHOTO IHUCKYpCy’. VY AOCHTiIKEHHSIX
H.II. JIuTBuHEHKO  CTymilO€ThCS — crenudika MeJUIHO]
TepMiHOJOTii, iHTepdepeHLiiHi TpolecH Ta  THIOBI
JIKCMYHI W  CTWIICTUYHI TOMWIIKM, IO BHHHUKAIOThH
y MOBJICHHI MEAWYHHMX TNpaLiBHHUKIB, a TaKoX IUTaHHS
KOPEKTHOCTI BUKOPHCTAHHSI IHIIIOMOBHHX 3aI03HYEHb®.

Baromuii BHecok Yy BuBUeHHs (axoBoi MeauMUHOT
KOMyHiKalii poONsTh 1cy4acHi JOCHIJHHUKH, 30Kpema
JI. b. llyrak, I.B. HaBuyk, A.B.Tkau, siki aHani3yroTb
MOBJICHHSI JIKapsi sSK HE JIMIIe TEXHIYHWH, a i eTUUHHH
IHCTpYMEHT —mpodeciiiHol  AisBHOCTI?,  JOCIHIiKYIOTh
B332€MO3B’ 130K KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI (BKJIIOYHO
3 KyJIBTYpOI0 MOBJICHHSI) 1 €()eKTUBHICTIO MpodeciiHHoi
JSUTBHOCTI MEIMYHHUX 1 papMalleBTHYHUX MPAI[iBHUKIB®,
PO3IVISAIOTECST €TUYHI, IICUXONIHTBICTHYHI Ta IMpPaKTHYHI
ACTICKTH MOBIICHHSI Y TIAI[I€HT-KIIIHIYHOMY KOHTeKCTi® 'O,

Y MDDKHapOJIHUX HAyKOBHX pPO3BiJKaX IOTYXKHO
PO3BHBAETHCST HANPSIM IU(POBOi OLIHKKW KOMYHIKaTHBHOI
B3aemonii. Jlocmimkenus Comm  Sense  TPOIOHYE
3aCTOCYBaHHS ~ CEHCOPHMX  HPHUCTPOIB Yy ITO€JHAHHI
3 MeToZaMHd OOpOOKM TPUPOAHOI MOBHM ISl aHAII3y
eMOIIIHHOCTI, eMmmaTii Ta CTPYKTypH Jiajiory Mix
mikapeMm i mamientom!'. ¥V mpamsx Rodovanovi¢ & Lee
pO3IVIIA€ThC CTBOPEHHS 4aT-O00TIB JUIS TPEHYBaHHS
KyJIBTYpPHO UYTJIMBOI KOMYHIKallii Yy CTyAEHTiB-MEIHKIB,
IO JEMOHCTPYE TIO€AHAHHS JIHIBICTUKM Ta LITYYHOTO
IHTEJIEKTY B HaBYaJIbHOMY Mporeci 2.

TakuM 4YMHOM, CydYacHMH CHEKTp JOCIIPKEHb
3aCBIUy€ MDKANCUMILTIHAPHICTD MPOOJIEeMU KOMYHIKaTHBHOT
KOMIICTEHTHOCTI ME/IMYHHMX TPALliBHUKIB, SIKa OXOILUIIOE
JIHTBICTUYHI, TCHXOJIOTIYHI, IEJAroriuHi W TEXHOJOTriuHi
BUMipH. Yci IIpoaHaii30BaHI Ipalli HarojomyloTh Ha
B)KJIMBOCTI MOBHOI KYJIBTYPH, T'PaMOTHOCTI Ta ajanTarii
poQeciiHOro MOBIICHHS JI0 MOTPEO MaIli€eHTa SIK KITFOYOBHX
YMHHUKIB e()eKTUBHOI MEIUYHOT KOMYHIKaIlil.

AKTyaJqbHiCTb ~ TEMHM  HAIIOTO  JIOCIIJDKEHHS
NoJIArae y KOMIUIEKCHOMY MiZXO[l JI0 BHUBYEHHS IOHATTS

«MOBJICHHEBA CKJIAJIOBa JIiKaps». MeTolo Hamoi HayKoBOT
PO3BIIKM € aHalmi3 1 CHCTEMaTU3allii MOBJICHHEBHX
3ac00iB, KOMyHIKaTHBHHUX CTpaTerii Ta eTHYHUX HOPM, SIKi
3a0e3mneuyrTh popMyBaHHS MPodeciiiHol KOMYHIKaTHBHOT
KOMIIETEHTHOCTI ~ JIKapsi B Cy4acHOMY  MEAWYHOMY
Juckypei. Hamu Oyiio BUpilIeHO Taki OCHOBHI 3aBIaHHS:

1. Amnams HOpM Cy4acHOL YKpalHCBKO1
JiteparypHoi MoBH Yy cdepl mnpodeciiiHol KomyHikamii
JKaps.

2. Bwu3HaueHHs ETWYHUX CTAHAAPTIB MOBIICHHEBOT
TTOBE/IIHKY MEIMYHOTO MPaIliBHUKA.

3. Cucremaruzamisi  OCHOBHHMX  MoJeleid  Ta
cTpareriii mpodeciiHOro CIiJIKyBaHHS B MEIULIMHI.

4. OkpecneHO NUIIXU BIOCKOHAJICHHS MOBJICHHEBOT
KOMIIETCHTHOCTI JTiIKapsi B OCBITHHOMY TIPOIICCI.

JocnmijpkeHHsT ~ KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI
MEIMYHUX  TpAI[BHUKIB Ta OCOOIUBOCTEH  iXHBOTO
1poeciiHOro MOBJICHHS HPOBOAMIIOCS 13 3aCTOCYBaHHIM
KOMIUIEKCHOTO ITi/IX0/Ty, 110 MO€IHY€E aHAIITHYHI, eMITIpHYHI
Ta TOPIBHUIbHI METOMHM. AHaji3 HAyKOBOI JTEparypu Ta
HOPMaTHBHHX JIOKYMEHTIB JJO3BOJIMB BH3HAYUTH CyYacHHUH
CTaH JIOCH/DKEHb yTraly3l MemuyHol — KOMyHiKarlii,
OKPECIIUTH KIIIOYOBI TOHATTS Ta MIAXOAM A0 (opMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTi, a TakoX  BHUAUINTH
CTPYKTYpHI ~ KOMIIOHGHTH  HPO(ECIfHOTO  MOBJICHHSL.
Jlinegicmuynuti  ananiz BKIIOYAB OIKC 1 Kiacu(ikaiito
MOBHHMX 3aco0iB, IO BHKOPHCTOBYIOTbCS MEIMYHUMHU
MpaliBHUKAaMM,  30KpeMa  ()OHETHYHUX,  JIEKCUYHHX,
MOP(}OIOriuHUX, CHHTAKCHYHUX Ta CTHIIICTHYHUX MOMMUIIOK,
A TakoX OLIHKY pIiBHS BUKOPHCTaHHS HpOQeCciOHalli3MiB,
IHIIIOMOBHUX 3all03WY€Hb Ta CTHJIICTHYHOI aJeKBaTHOCTI
MOBJICHHSI 3aJI©)KHO BiJ] KOHKPETHOI KOMYHIKaTHBHO{
curyariii. Emnipuyni memoou, 30KpeMa CROCMEPEHCeHHs.
Ta aHKemyeawms, JO3BONWIM 3a(iKCyBaTH NPHKIAIN
YCIINIHOT Ta MPOOJIEMHOI B3aEMOJIIT JIiKapiB i3 MallieHTaMHu,
OLIHWUTH aJaNTallil0 MOBJIEHHS 1O CHPUHHATTS ajapecara
Ta 3i0patu iH(opMaIlil0 MPO BIACHE CTABICHHSI MEIUYHHIX
MPaliBHUKIB /10 ~ BUKOPHCTaHHA  IpodeciiiHoi  Ta
IHIIIOMOBHOI TepMiHOIOTIl. Memoo nopieHsibHO20 auanizy
3a0e3neunB 3iCTaBJICHHS PI3HUX IIAXOMIB 10 (OpMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta OLIHKY €(eKTHBHOCTI
MOBHHX CTpareriii y npodeciiiHoMy auckypci. Y miIcyMky
CHHTE3 1CHCTeMaTu3alisi OTPHMaHUX IaHWX JIO3BOJIMIN

> Horodenska K. H. Ukrainska mova: normy i praktyka yikh zastosuvannia [Ukrainian language: norms and practice of their application], Kyiv:

Naukova dumka, 2013, 312 p. [in Ukrainian].

¢ Lytvynenko N. P. «Medychnyi dyskurs yak obiekt linhvistychnykh doslidzhen» [Medical discourse as an object of linguistic research],
Linhvistychni studii [Linguistic studies], 2017, Vyp. 34, P. 87-93 [in Ukrainian].

7 Navchuk H. V., Shutak L. B. «Kultura movy medyka yak nevidiemna skladova likarskoi deontolohii» [The culture of medical language as an
integral component of medical deontology], Doslidzhennia z leksykolohii i hramatyky ukrainskoi movy, 2014, Vyp. 15, P. 133-140 [in Ukrainian].
8 Shutak L. B., Tkach A. V., Navchuk H. V. Kultura profesiinoho spilkuvannia: kontrolni vpravy i testovi zavdannia. Navchalno-metodychnyi
posibnyk dlia studentiv ZVO medychnoho profiliu [ Culture of professional communication: control exercises and test tasks. — Educational and
methodological manual for students of medical higher education institutions], 2 he vyd., Chernivtsi: BDMU, 2019, 192 p. [in Ukrainian].

° Shutak L. B., Navchuk H. V., Polahnyn A. «Komunikatyvna kompetentnist medychnykh i farmatsevtychnykh pratsivnykiv ta efektyvnist yikh
pratsi» [Communicative competence of medical and pharmaceutical workers and the effectiveness of their work], Aktualni pytannia suspilnykh
nauk ta istorii medytsyny [Current issues of social sciences and history of medicine], Chernivtsi, 2023, Ne 1, P. 92-95[in Ukrainian].

10 Shutak L. B. «Movna sytuatsiia v Ukraini: stanovlennia derzhavnoi movy chy masovyi bilinhvizm» [The language situation in Ukraine: the
formation of a state language or mass bilingualism], Kamianets Podilskyi: Naukovi pratsi Kamianets-Podilskoho natsionalnoho universytetu

im. I. Ohiienka, 2011 [in Ukrainian].

' CommSense: A Wearable Sensing Computational Framework for Evaluating Patient-Clinician Interactions. IEEE Transactions on Affective

Computing, 2024, Vol. 15, No. 2, P. 210-223 [in English].

12 Rodovanovi¢ A., Lee M. «Co-Designing a Chatbot for Culturally Competent Clinical Communication», Journal of Medical Internet Research,

2025, Vol. 32, No. 1, P. 15-18 [in English].
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BUJAUINTH 3arajibHi TEHJCHINi, THUIOBI mpoOleMH Ta
BU3HAUUTH  HANpSAMHM  TIPAKTHYHOTO  BIIOCKOHAJIEHHS
KOMYHIKaTHBHOI KYJIBTYPH MEIUYHUX MpPAIiBHUKIB, IO
CHpHUsi€ MiIBUIICHHIO ¢(DEKTHBHOCTI B3aEMOJIIT 3 MAIliEHTAMHU
Ta 3MIIHEHHIO J0BIpH Y MpodeciiiHOMY CHiJIKyBaHHI.

HaykoBa HOBH3HA HAIIOro JOCIHIKEHHS IOJISTAE
B YTOUHEHHI 3MICTYy MOHSTTS «MOBJEHHEBA CKJIa/I0Ba
JiKapchkoro (axy» SK IHTErpaTUBHOI XapaKTEePUCTHKH,
IO MOEIHYE KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHTHICTH, BOJIOJIHHS
HOpPMaMM Cy4YacHOI JiTepaTypHOi MOBHM Ta JOTPHUMaHHS
eTMYHUX  CTAaHAApTiB  NPOQECciHHOro  CHUIKyBaHHS.
3nifiCHeHO KOMILIEKCHMH aHalli3 MOBJICHHEBHX CTparerii
y MEIIMYHOMY JHCKypCl 3 aKIeHTOM Ha (OpMyBaHHS
JIOBIpH MDK JIIKapeM 1 IallieHTOM, a TakoX BH3HAYCHO
ixHIO poib Yy 3abe3rnedyeHHi e(EeKTHBHOCTI JIKyBaJbHO-
JiarHoCTHYHOro mpouecy. CHCTeMaTn3oBaHO — THIIOBi
MOBJIEHHEBI MOMUIKH (opdoemniuHi, JIEKCUYH,
MopdotoriuHi, CHHTaKCHYHI, CTHJIICTHYHI), 10
TPAIUIIIOTBCS Y MOBJICHHI Cy4YacHUX JIIKapiB, a TaKoX
BKa3aHO Ha iXHii BIUIMB Ha (opmyBaHHs mnpodeciiiHoro
IMIJKY ¥ JTOBIpH Talli€HTIB.

Buxnan OCHOBHOI'0 Mmarepiaiy. [podecis
Jmikaps 3amkad Oyna i 3auMIIaeThCs  JIHIBOAKTHBHOIO,
a/Dke caMe MOBa € OCHOBHHUM 3acO0OM HaJaroKEeHHs
KOHTaKTy 3 Mali€HTOM 1 BOAHOYAC KIIOYOBHM YHHHUKOM
pE3yJIBTaTUBHOCTI  JIIKyBaHHs. SIK  CIyIIHO 3a3Hadvae
C. €pMOJIEHKO, «KYJIBTYpa MOBJEHHS — L€ BOJIOAIHHS
HOpPMaMH JTepaTrypHOI MOBM B HOrO YCHIM 1 THMCEeMHIN
¢dopmax, 10 JO3BOJISE Yy MEBHIM CHUTyamil CHUIKyBaHHS
3a0e31eunTH HaWOLIBIINIA edekr y JOCSITHEHHI
MOCTaBJICHUX 3aBJaHb KOMYHIKalii»'’. YBemeHHS MOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI /10 Tpo(eCciiHUX CTaHAApTiB JiKaps €
HEoOXiHOIO  TepenyMOBOI0  eeKTHBHOI  KOMYHiKallii,
JIOTPUMaHHS €TUYHUX HOPM Ta 3a0e31eueHHs BUCOKOI SIKOCTi
MeJUYHOI JormoMoru. B ymMoBax cywacHuUX TpaHcQopmariii
CHCTEMH OXOpPOHM 310pOB’s B YKpaiHi W iHTerpauii
y €BPONEHCHKUI OCBITHBO-TIPOdECiHHUN TpOCTIp 3pocTae
3Ha4Y€HHs] MOBJIEHHEBOI CKJIAJIOBOI JIIKAPCHKOTO (haxy.

MogneHHeBa KyJIBTypa JIKapsi € BaKIMBOIO YaCTUHOIO
Horo mpodeciiiHOl KOMIETEHTHOCTI Ta  HEBiJI €MHOIO
CKJIQJIOBOIO MIJITOTOBKA MEIUYHUX (PaxiBIliB. Y mporieci
(haxoBOrO CTAHOBJICHHsS MaHOyTHIA MEIUK Ma€ OBOJIOIITH
HE JIMIIE CleliajbHIMU 3HAHHSAMH, a i YMIHHSM T'paMOTHO,
JOTIYHO ¥ JOpEYHO BHUCIIOBIIIOBATH TyMKH JIEpP)KaBHOIO
MOBOIO, JIOTPHMYIOUHCH HOPM JIITEPaTypHOI YKPaiHCHKOT MOBH.

YMIHHSl CHIJIKYBaTucst Yy pi3HHUX KOMYHIKaTHBHHUX
CUTyalisIx ~—  HEOAMIHHAa  CKJIQJIoBa  JIIKAPCHKOTO
¢axy. BocraHHi poku g0 mpoOnemMu OOIPYHTYBaHHS

0COONMBOCTEH MEAMYHOTO IHUCKYpCYy 3BepTrajiacsi HH3Ka
minreictiB (K. I Topoxenceka',  A. Il 3arnitko '*'6!7,
H. I1. Jluteunenko ¥, C. 5. €pmonenko®’*' rta iH.), iBci
BOHM 3ayBa)XyBaJH IPO Te, WO KYJIbTypa MOBIICHHS —
e BOJOIIHHA HOpPMaMH JIITEpaTypHOi MOBH B HOro
ycHiMl 1mnmcemHil ¢opmax, Ipu sIKiH 31IHCHIOIOTHCS
BHOIp 1 opraHizaiis MOBHHX 3ac00iB, IO J03BOJISIOThH
BIEBHI cuTyalii CHIJIKyBaHHS 1IpM  JOTPUMaHHI
€TUKW CIIUIKyBaHHS 3a0e3rneuuTd HanOinpmmi  edekr
B JIOCSITHEHHI TTOCTABJIEHUX 3aB/laHb KOMYHiKalii. A oTxe,
KyJIbTypa MOBJEHHS MEAMYHOTO TIpaliBHUKa — L€ He
JMIIEe JOTPUMaHHS HOPM MOBIICHHEBOTO ETHKETY, aje i
IpaBWiia 1 HOPMH YKPaiHCbKOi MOBH B CHCTEMi JIEKCHKH,
MopdoJiorii, NmpaBoIUCy, CHHTAKCHUCY; YMIHHS OymyBaTtu
JIOTIYHMH HAyKOBUH TEKCT, BUCTYNATH Ha 300pax, HapaJax,
3acilaHHAX; JOTPUMYBATHCS HOPM [JIOBOJCTBA IpU
odopMIICHHI MEANYHUX JIOKYMEHTIB TOILO.

CamMe TOMy aHaji3 MOBJICHHEBOI  CKJIaJOBOT
Jikapcpkoro (axy SK 0araTOKOMIIOHEHTHOTO SIBHILA
1oTpedye KOMIUIEKCHOTO IMiAXO/Y, L0 OXOTLIIOE:

TEPMIiHOJIOTIYHY  TPaMOTHIiCTH  (BOJIOIIHHS
CY4acHOI0  YKpAlHCBKOIO  MEIMYHOI  TEPMIHOJIOTIERO,
NpaBWIbHE BUKOPHCTAHHS 3alo3WdeHb). Sk 3a3Hayae
A. 3arHITKO, «TEpMIHOJIOTiSI BUCTYIAE CTPMIKHEM HAyKOBOI
KOMYHiKallii, a/pke caMe TOYHICTh TePMiHa rapaHTy€e HAYKOBY
i mpodeciiiny 3posymimicte»??. MenuuHi npaiiBHUKA
MOBUHHI BOJIOAITH CYYacHOIO YKpaiHCHKOIO MEIUYHOIO
TEPMIHOJIOTI€0, IO TIPYHTYETbCS Ha HALIOHAIBHIA Ta
MDKHApOJHIH HOMEHKIaTypi. BaimBuUM € po3yMiHHS
MOXOJDKEHHSI M (YHKLIOHYBaHHS TEPMIHIB, NpaBUIbHE
BUKOPHCTAHHS JIATUHCHKUX 1 IPELbKUX 3all03UYEHb, a TAKOXK
YMIHHSI JJOTPUMYBATHCSI €THOCTI TEPMiHOJIOTTYHOI CHCTEMHU
y HayKOBHX TpAISIX Ta MPAKTHYHIN JisUTBHOCTI;

HOPMATHBHICTH  MOBJIGHHSI  (JIOTpUMaHHS
opdoeniuyHux, rpaMaTHYHUX 1 CTWIICTHYHHX HOpM). Ha
nymky K. TopomeHChKOi, «HOpMH Cy4acHOI YKpaiHCBHKOI
JITepaTypHOi MOBM — I HE JIMIIE MOBHA JMCIMILTIHA,
afl mMOKasHUK MPodeciitHOi KyABTYpH O0COOHCTOCTIN .
Kynbrypa npodeciiiHoro MoBieHHs nepeadadae npaBuiIbHy
BUMOBY, HarojoIlyBaHHs, MJOTPHMAaHHS TIpaMaTHYHUX
1 CTWJIICTHYHUX HOPM YKpaiHChbKOI MOBH. MenuuHuii
NpaliBHUK ~ Ma€  YHMKaTH  PYCH3MIB,  KaJIbKyBaHb,
JUAJICKTU3MIB, HEY3TODKCHUX CJIOBOQOPM, ajpKe BiJ
YHCTOTH MOBH 3aJIS)KUTh HAyKOBA Ta KOMYHIKaTHBHA SIKICTh
HOTO BHCIIOBJIIOBaHb;

CTHJIBOBY /IOPEYHICTH (32CTOCYBaHHSI HAyKOBOTO,
0(imifHO-IIIOBOTO0 Ta PO3MOBHOTO CTWIIIB 3aJICKHO BiJ
curyarii). Y npodeciiiHiii KoMyHikamii MaiOyTHi Jikapi

13 Yermolenko S. Ya. Kultura ukrainskoi movy [Culture of the Ukrainian language], Kyiv: Lybid, 2009, P. 112. [in Ukrainian].
4 Horodenska K. H. Ukrainska mova: normy i praktyka yikh zastosuvannia..., op. cit.
15 Zahnitko A. P. Suchasna ukrainska literaturna mova: stylistyka [Modern Ukrainian literary language: stylistics], Donetsk: DonNU, 2011,

P. 412 [in Ukrainian].
16 Tbidem, P. 240.
17 Ibidem, P. 312.

'8 Lytvynenko N. P. «Osoblyvosti medychnoho dyskursu: movlennievyi aspekt» [Peculiarities of medical discourse: speech aspect], Naukovi

zapysky NaUKMA, 2017, T. 200, P. 128-135 [in Ukrainian].

19 Lytvynenko N. P. Medychnyi dyskurs yak obiekt linhvistychnykh doslidzhen..., op. cit., P. 88.

2 Yermolenko S. Ya. Kultura ukrainskoi movy..., op. cit.

2! Yermolenko S. Ya., Bybyk S. P., Todor O. H. Kultura slova: movnostylistychni porady [Word culture: linguistic and stylistic tips], Kyiv:

Lybid, 2001, 320 p. [in Ukrainian].

22 Zahnitko A. P. Suchasna ukrainska literaturna mova: stylistyka..., op., cit., P. 412.
2 Horodenska K. H. Ukrainska mova.: normy i praktyka yikh zastosuvannia..., op. cit., P. 312.
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KOPHCTYIOTBCSl TIEPEBAKHO HAYKOBUM 1 O(illiTHO-IIOBUM
crwiieM. HaykoBuii cTmiib 3a0e3nedye 4iTKiCTh, JIOTTYHICTh
1 TIOKA30BICTh BHKJIAMY B IUCEPTAI[IMHUX JOCIIHKCHHSX,
CTaTTSIX, JOMNOBIAAX, TONI SIK OQIiuiiiHO-AUIOBUI CTHIIB
periaMeHTye BelIeHHS MeAWYHOl jaokymeHrauii. Ilpu
LOMY B pOOOTI 3 MAlliEHTOM JOLJIBHUM € BHUKOPHCTAHHS
€JIEMEHTIB PO3MOBHOIO CTHJIIO — JIOCTYITHHX TOSCHEHb Oe3
BTparH NpodeciiiHol TOYHOCTI;

KOMYHIKATHBHO-IIPArMATHYHHU I acleKkT
(3maTHiCTH ajanTyBaTH MOBY JO PpI3HHX ajpecariB —
MaimieHTa, KoJer, aJAMIHICTPaTHMBHUX CTPYKTyp). Sk
3ayBaxye H.II JluTBuHeHKO, «MeOUUHHM  AUCKYpC
KOHKPETH3YEThCS Y GOpMaxX «IiKap — NayicHmy, «iikap —
JAIKapy, «likap — pooudi nayicHmay Ta noTpedye BHCOKOTO
piBHS MOBIICHHEBOI ajfanTaiiin®’. OCKUIbKH JiKapchKe
MOBJICHHSI OpI€EHTOBaHE Ha CIIBPO3MOBHHKA, TO JUIs
MEIMYHOTO IIpaliBHUKA BaXKJIMBO DO3YMITH HPHUHIUIIN
aJIpeCHOCTI Ta JAOPEYHOCTI, IO MOTpedye BHCOKOTO DPiBHS
MOBJIGHHEBOI ajanTarlii, BMiHHSI TpaHC(OPMYBaTH CKJIaaHi
TEPMIHH Y 3p03yMiJli NOSICHEHHSI 0€3 CIIOTBOPEHHS 3MICTY;

HAyKOBO-10CJIi/IHY MOBHY KOMIIeTEeHIIi10
(YMiHHSL CTBOPIOBaTM HAyKOBI TEKCTH, JOTPHUMYIOUHCH
akazeMiuyHol joOpodecHOCTI Ta craHAgapriB). MennuHui
MpaliBHUK Ma€ OIAaHOBYBAaTH YKPaiHCBKYy MOBY  SIK
IHCTpYMEHT HAayKoBOI  MisUIbHOCTI: (opmyroBaTu
aKTYaJIbHICTh, METY, 3aBIaHHS, PE3YJbTaTH JOCIIKEHHS;
rpaMOTHO O(OPMIIIOBATH HAyKOBI TEKCTH; IOTPHUMYBATHCS
BHUMOT aKaJieMiuHoi toopodyecHocti. OcoOnuBy yBary BapTo
MPUAUIATA TIPAaBUJIBHOMY LMTYBaHHIO, OiOmiorpadiyHomy
omucy Ta BukopucranHio crannapris (JICTY);

eTHYHICTh MOBJICHHS (emmnaris,
KOH(DiICHIIIHHICTB, TOJICPAHTHICTh y CIIJIKYBaHHI).
IIpodeciitHo 30pieHTOBaHE MOBJCHHS Ma€ BIIOBIIaTH
eTnyHUM HopMmaM. Jlikap Mae mparHyTu 10 6e30ap’epHOTO
cninkyBaHHs. Lle cTocyerbcst sik ycHOI KOMyHikawii, Tax
1 IMCHbMOBHX JIOKYMEHTIB.

VY po3MoOBi JtiKaps i MmaiieHTa OCOOJHBO BaXKITMBOTO
3HaYeHHs1 Mae a00ip MOBHMX 3aco0iB BIJIOBIAHO [0
CUTyalii CHUIKyBaHHsA. Y IbOMY KOHTEKCTI Ba)IIUBO
3'sicyBaTH KiJbKa MOMEHTIB: Il CIUIKyBaHHA npodeciiine
yn ocobucre? CHiJKyBaHHS 3 JIKapsMU Yd MOJIOAIINM
MenuuHUM — niepcoHanioM?  CHiJIKyBaHHS 3 MAIliEHTOM
yn Horo poanuyamu? Sk 3ayBaxye H.II. JIutBuHeHko:
«MenuyHUH AHUCKYPC KOHKPETH3YETHCS B Pi3HHX (opmax
CNUIKYBaHHS: «ikap — nayiewm», <Jikap — JiKkapy,
WHKAp — MEOUYHUIL NePCOHA, «IIKAP — pOOuti NayieHma
TOIIO, TOMY OYEBHJHO, IO BiH Ma€ IOEAHYBaTH B coOi
O3HAKH PI3HUX THIIB IHCTUTYIIIHHOTO THCKYPCY» .

He wMeHImI Bax/IMBOIO TEPEAYMOBOIO YCIIIIHOTO
CNIJIKYBaHHS MDK JIIKapeM 1 Mali€eHTOM € SKICTb MOBH
MEIMYHOTO IpAaliBHHUKA, SIKa IOJISrae y BUKOPUCTAaHHI He
JIMIIEe HAHOUIBII TOYHHMX JIEKCEM ISl BUPAXKEHHS JTyMKH,
ayie ¥ HAMOUIBII JTOPEYHMX, KOMYHIKATHBHO BHIIPABIAHUX
y KOHKpETHIH  MOBJEHHeBIH  curyauii. Ha  nymky

O. CeniBaHoOBOi, «MOBHa OCOOHWCTICTh JiKapsi NOBHHHA
XapaKTepU3yBaTUCs KyJIbTYPOI MHCIIEHHS, NOTPUMaHHIM
JiTepaTypHUX HOPM Ta BOJIOJIHHSM €THUKOIO npodeciiiHoro
niagory»*. OpHi€l0 3 HAWYACTIIINX  KOMYHIKATHBHUX
TIOMHJIOK MEJMYHOTO NpaliBHUKA € CKOHLEHTPOBAHICTh Ha
MEIMYHKUX eJIEeMEHTaX JIKyBaHHS IMallieHTa: yCTaHOBJICHHS
niarHogy, 1m0 0Oa3syeTbcs JMIIE Ha  pe3yJbrarax
71a00paTOpHUX JIOCITIJDKEHb, NPU3HAYEHHS JIKyBaHHS 3a
rpotokosioM tomo. IIpu oMy CHiIKyBaHHS 3 MAIiEHTOM
3BOJIUTECS JI0 MiHIMYyMy. Y pe3ynbTrari — JIKYIOTbCs
CHUMIITOMH, Yy KpallOMy BHUIAOKy — 3axXBOPIOBaHHS,
aHe mnamieHT. Takuil miAXix HEPIOKO XapaKTepU3YEThCs
BIJICYTHICTIO KOHTaKTy MDK JIKapeM 1 Halli€HTOM, II0
HE MOXXE€ HE IO3HAYUTHCS Ha SIKOCTI 1 pe3ylbTaTHBHOCTI
00paHOTO JIIKYBaHHS, a TAKOX Ha TOMY, UM 33/I0BOJICHHUH
MalieHT  HaJaHUMU  nocnyramd. s JOCsArHEHHs
OCHOBHOI METH JiajoTy JIKaps 1 MamieHTa: BCTAaHOBJICHHS
KOHTAKTY, BUSIBIICHHS CUMIITOMIB, BCTAHOBJICHHS J[iarHO3y
1 BU3HAQUCHHS] TAaKTUKW JIIKyBaHHS — JiKap IOBUHEH
CIUJIKYBaTUCS 3 MALllEHTOM 3pO3yMUIO0 Uil HBOTO
MOBOIO, TOSICHIOBAaTH JIIarHO3M 1 METOIU  JIIKYBaHHS
MIPOCTO,  BUKOPHCTOBYIOYM  3araJlHOBKMBaHI  CJIOBa,
aHE CKJIQJHYy MEIUYHY TEpPMIHOJIOTIIO, Je NepeBaKHa
OLIBIIICTE TEPMiHIB IHILIOMOBHOT'O MOXOIKEHHS.
Sx  3azHauae | DapioH, «HagMIpHE BHUKOPUCTAHHS
IHIIOMOBHHMX 3allo3W4YeHb Yy cepi OXOPOHU 310pOB’S
YCKJIQJHIOE  PO3YMIHHS  MEIMYHHX  TEKCTiB, TOMY
HeoOXiJHa TEHJEHIs J0 YHOPMYBaHHS Ta YyKpaiHizauii
TepMiHOnoriin?’.  BigcyTHiCTP HABHYOK  CIHINKyBaHHS
y PI3HUX KOMYHIKaTHBHUX CHTYyalisX, HU3bKHUH piBeHb abo
Opak MOBHOI KyJBTYpM MOXYTb CTard YWHHHUKAMH, LIO
MePEIIKO/LKaTUMYTh BIUIMBOBI Ha MAalli€eHTa 1 pOOUTHUMYTh
MapHHUMH CIPOOM CTBOPUTH OOCT@HOBKY B3a€MHOIO
MOPO3yMIHHS, T[OBarW 1/10Bipu 10 Jikaps. Bumora
«IIPOCTOTH» BHUKJIAJTY, BUKOPHCTaHHS 3arajJbHOBXHBAHOI
JEKCUKM  MiJ Yac KOMYHIKamil 3 MamieHToM  4u
Horo poxuuamMM MICTHTH B Cc00l iHITY HeOe3lmeky —
BUKOPUCTAHHSI MIPUMITHBHOI MOBH. SIK CIIyIIHO 3ayBaxkye
JI. ManpKo, «BHCOKa KylbTypa NpOoQeciiiHOrO MOBIICHHS
noJjsira€ 'y BMiHHI 0oOMpaTH BiJNOBiHI MOBHI 3aco0w,
YHUKAIOYM SIK HAJAMIPDHOI TEPMIHOJIOTI30BAaHOCTi, Tak
1 CIIPOIIICHOTO, 3HIKEHOTO MOBIICHHs» 2. Y mpodeciitniit

JOSUTBHOCTI  MEAMYHOMY — TIpAlliBHUKOBI  BaXKJIMBO  HE
BHUKOPHCTOBYBAaTH npodecionanizmuy, npodeciiiui
JKaproHi3MH, BTOPDWHHI Ha3BM 3 HETaTWBHO-OILIIHHOIO

ceMaHTHKOIO. JliKap Mae JOCSATHYTH Tak 3BaHOI 30J10TOT
cepenyHu: OyTH TOYHHM Y BHCIIOBIIOBAHHSIX, JOPEYHO
BUKOPUCTOBYBAaTH TEPMIHM 1 TEPMIHOJOTIYHI IIOHATTS,
3aMiHATH 1X, JIe 116 MOXIJIMBO, CJIOBaMH 3araJbHOHApPOAHOI
MOBH ab0 BIacHE YKpaiHCBKUMH TEpMiHAMH  Ta
TEpMIHOJIOTI30BaHUMH ~ €JIEeMEHTaMH, IpoTe He OyTH
0araTociliBHMM, HE BHKOPHCTOBYBaTH MOBHI 3acoOu, IO
nepeOyBaroTh Ha MeXi JIiTepaTypHOI 1 HeliTeparypHOi
MOBH. MOBIIEHHS MEIMYHOrO TIpaliBHUKAa Mae OyTH

24 Lytvynenko N. P. Osoblyvosti medychnoho dyskursu: moviennievyi aspect..., op. cit., P. 128-135.
% Lytvynenko N. P. Medychnyi dyskurs yak obiekt linhvistychnykh doslidzhen..., op. cit., P. 89.
2 Selivanova O. Suchasna linhvistyka: napriamy ta problemy [Modern linguistics: trends and problems], Poltava: Dovkillia-K, 2011, 712 p.

[in Ukrainian].

27 Farion 1. Ukrainska medychna terminolohiia: vyklyky ta perspektyvy rozvytku [Ukrainian medical terminology: challenges and prospects for

development], Lviv: Vydavnytstvo UKU, 2019, 132 p. [in Ukrainian].

28 Matsko L. 1. Kultura fakhovoho movlennia [Culture of professional speech], Kyiv: VTs «Akademiia», 2010, 256 p. [in Ukrainian].
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IpaMOTHHUM, BIiAIOBiJaTH HOPMaM Ta IpaBWJIaM Cy4acHOi
yKpaiHchKol siteparypHoi MoBH. Lle mormomoxke 3anodirtu
He JMIIe NaHiOpaTcTBy, aje i Hecepilo3HOMY CTaBIICHHIO
Taii€eHTa g0 Jiikapsi Ta HOro CIliB, CTaHe 3all0pyKO0 JIOBipH
Ta B3a€EMHOI [TOBary, JIOIIOMOXE HAJIarOAUTH KOHTAKT MiX
JiKapeM Ta MAali€HTOM, a 3rof0M MNO3WTHBHO BIUIMHE Ha
pe3yabTaTy JIKYBaHHS.

BaxnmiBo 3ayBakMTH TOM (DakT, IO ITOMWJIKU
B TIOBCSIK/ICHHOMY MOBJICHHI HE CIIPUIMAIOTHCS SIK 3HAaUHUN
Orpix, MpoTe, SKIIO JIIIMHA JIOMYyCKae iX y npodeciiHomMy
CepeNloBHIl, — 1€ MOXXE HEraTHMBHO ITO3HAUUTUCS HE
jgume Ha I pemyrtauii, age W Ha sxocTi mpodeciiiHol
nmisuteHOcTl. Ha nymxy O. IloHomapiBa, «IpaBHIIBHICTD
MOBJIEHHsI € HEOOXi/IHOI0 YMOBOIO MPOQECiiHOT KYJIBTYpH,
OCKUIBKM  MOBHI  IIOMWJIKM  CHpABIISIIOTH  BPaKCHHS
Herpodecionaniamy i HenbamocTin .

3arajbHe BpaXKEHHS po KOMITETEHTHOCTI
JiKaps CKJIAQNAEThCSl 3 KUIBKOX ~ KOMIIOHEHTIB:  Horo
npogecioHaNi3my, MOPAJIBHOCTI, BHUXOBaHOCTI,
IHTEJIreHTHOCTi, a TaKO)XK KOMYHIKaTMBHOI BIPaBHOCTI,
OCKUIBKHM Oi/HE, HEOKOBUPHE MOBJIEHHS, 3 Op(hoerniyHuMU
W rpaMaTHYHMMH NOMHJIKaMH, 0e31ocepeIHbO BILIMBA€E Ha
MO3UTUBHUI YW HETaTUBHUH IMIIDK JIIKaps, aXK 0 BIAMOBHU
Bil #oro MemuuHuxX mociayr. Sk 3a3Hadae JI. Maipko,
«KyJbTYpa MOBJIEHHS € BI3UTHOIO KapTKoO (axiBis,
00 came uyepe3 Hei CYCHIILCTBO OI[IHIOE PIiBEHb HOTO
npodecioHanizamMy Ta 0cBideHOCTI» *.

CrpobyeMo TpoaHaii3yBaTH HAWTHUIIOBIII TOMUIIKH,
IO TPAaIUIIOTBCS Y MOBJICHHI CydacHoro Jikapsi. Ha
IyMKy (axiBLiB, MOBJEHHS JIKaps € IIOKa3HUKOM
Horo kBamidikauii, aBiATaK «KO)XKHA MOBHa MOXHOKa
NIEePETBOPIOETHCSI HA KOMYHIKaTUBHHUN Oap’ep MiX JiKapeMm
i martienTom» 3!, Came ToMy Tpeba yHUKATH:

opdoemiyHUX IOMMJIOK (Hacamnepen
NPaBWIBHO  HAroJIOIIyBaTd  CJIOBa  YKpaiHChKOi  Ta
IHIIIOMOBHOI JIEKCHKH, HE JIONYCKaTH iHTepepeHLii);
JIeKCHYHUX  (Y)KMBaru  cjoBa 1 TEpMiHHU

3 BIACTUBUM ISl HUX 3HAYCHHSIM, YHUKAaTH JIBO3HAYHOCTI
Ta aJori3MiB);

MOP(OIOTiYHNX (morpumyBarucs HOPM
(OpMOTBOPEHHS);
CHHTAKCHYHHUX (IpaBUIIBHO OymyBaru

CJIOBOCIIOJIyYEHHS i pEUEeHHS);
CTHITICTHYHHUX (YHUKATH CTUIILOBOTO IUCOHAHCY).
OpnHi€l0 3 HAWTUNOBIIIMX MOMHJIOK Y MOBJICHHI
MEIUYHHUX TPAIBHUKIB € HENpaBHIbHE HAroJOIIyBaHHS,
IO CBIMYMTH TIPO BIAXHWICHHS BiJ HOPM JIITEpPaTypHOI
MOBHU, «HOpPMa HaroJIOIIyBaHHS B yKpalHCBKii MOBi €
CKJIAJIHOIO JIUIS 3aCBOEHHSI Yepe3 PyXOMHH 1 pi3HOMaHITHUN

XapakTep Harojocy, aje caMe BOHa € OJHUM i3
HaWBUPA3HIIINX MAPKEPiB MOBHOI KYJABTYpH» 2.
Hopmu HaromomryBaHHS —CHpaBai  HeJIeTKi  Juist

3aCBO€HHA, TOMY MeI[I/I‘{HI/Iﬁ HpaHiBHI/IK Mae 0CO0IUBO

3BepTaTH yBary Ha MPaBHJIBHICTH aKieHTyaii. Hanpukan,
notpiOHo BxuBatu: osHAka (aHe Osnaxa), GenOmen
(ave gpernomEn), kamonOe (a e xamAnoz), kHwxa (a He
xkuwkA), napAniu (a e napanlu), élnadok (a e 6unAook),
HasuAnns (aHe HasuanuA), szae0Anus (aHe 3asdannAl),
cepEouna (aue cepeolna), ¢gaxosHii (ane ¢pAxosui),
HosMii (a ve nHOsuit), cnlna (a e cnunA), pykOnuc (a He
pVkonuc), kponusA (aue kponHea), moscmHi (aHe
mQOscmuil), ¢apmayls (ave gapmAyis), rapoionOezis
(awe kapoionoels), ooszumEmpis (aHe oOosumempls),
ncuxonAmis (ame ncuxonamlis), cmemockonls
(ame cmemockOnisn), cumempls (aue cumEmpisn),
bacamopazOsuil (a He bacamopAszosuti), 6opOdaska (a HE
b6opooAexa), nimuli (aue nlmuuii), cEua (aHe ceud),
uepeosHii (a He uepeQOsuil), bonemEnb (a He 0FOnemenn),
saxeOpiosannsi (aHE 3axeopioeAmnns), icmienHi (a He
icmlenuit), pAzom (a He pazOm) TOIIO.

Hewmaio y MoBJIeHHI JiKapiB TPaILIETHCS MOPYILEHHS
JIEKCHYHHUX HOPM, [I0 pEryIiolTh BUOIp  cJIoBa
BIJIMIOBITHO JIO 3MICTy 1 METH CHiIKyBaHHS. lle moMmiku
y CJIOBOBXKHUBaHHI, sKi, sk 3a3Hauae O. [loHomapis,
(GHW)KYIOTh MOBHY KYJIBTYpY (axiBiisi, CTBOPIOIOTH
Bpa)keHHs HerpodeCiHHOCTI it HeyBaKHOCTI 10 CIIOBa» *>.

3-1OMi’K HUX BAPTO BUOKPEMUTH:

*  HenpasunbHuil UOIp C106d, BGUKOPUCMAHHA
maemosioziii ma N1eOHA3MI6, SIK-OT CGIll 61ACHUI 3aMiCTh
enacHutl; Mmos. aemobioepagis 3aMicTh asmobiocpagyis,
JUKYIOYUtl iKap KY€ 3aMICTh aikap-kypamop (4u naramuuii
JIKAp) NPU3HAYAe JIKY8AHHS, 3AX60PI6 X60POOOI 3aMICTh
3aX60PIB HA...; Yy CiuHi Micayi 3aMICTh y CIUHI, NepCHeKmusu
Ha MaubymHe 3aMiCTh NEPCnekmuea I Matlbymue; Oitvud
PO3YMHIWULL 3aMICTh pPO3YMHULL, OLlbUl X60puil 3aMiCTh
X6opull;, cnilbHa cnienpays 3aMICTh CHIlbHE PO36's3aHHS
npobiem, chitbHa poboma, KilbKAd pPOKIE MOMY HA3a0
3aMICTb KiTbKa POKI6 MOMY;, GUKIIOUHA NPEpO2amued 3aMiCTh
npepozamued, GUKIIOUHe Npago; 2acmpum ULTYHKA 3aMiCTh
eacmpum; Kkapoioepama cepys 3aMICThb  Kapoioepama;
oumsyull aikap-nediamp 3aMicTh nediamp YU OUMSYUL
JUKap; 3YOHUUL JAIKap-CMOMAamonoe 3aMiCTh 3VOHULl JiKap
UM CIMOMAMON02, 3aXUCHULL IMyHimem 3aMICTb LMyHimenm,
CMEPMENbHO HeOEe3NeYHO OJisi HCUMMSL 3aAMICTh CMEPMENbHO
Hebe3neyno;, Ha CbO20OHIWHIN OeHb 3aMICTh HA CbO20OHI,
MeHe 0cobucmo 3aMICThb MeHe;, HAUOLIbUl ONMUMAIbHULL
3aMICTh  ONMUMATIbHULL, nonepeoumu  3a30a1e2iob
3aMICTh nonepedumu;, 3abe3neyysamu 2apawmiio 3aMiCTh
2apanmysamu; WeEUOKi eKcnpec-mecmu 3aMiCTh eKcnpec-
mecmu 91 WeuoKi mecmu.

JI. Mauibko ~ CIyHIHO  HAarojiomrye:  «Y>KUBaHHSA
HAAMIpHHUX, JyOJETHUX 4YM KaJbKOBAHUX KOHCTPYKINH
CTBOPIOE BIYYTTS MOBHOI HEBIIPABHOCTI Ta YCKJIAIHIOE
npodeciiHy KOMyHiKaIito» .

HeOopeuHe GIHCUBAHHA MeEPMIHIE.
HAIyXWBAIOTh  CKJIAJHOK  MEIUYHOIO

Yacro Jikapi
TEPMIHOJIOTiEI0

¥ Ponomariv O. Kultura slova: movnostylistychni porady [Word culture: linguistic and stylistic tips], Kyiv: Lybid, 2004, 240 p [in Ukrainian].

30 Matsko L. 1. Kultura fakhovoho movlennia..., op. cit., P 201.

3! Hrytsenko T. «Ukrainska mova u profesiinomu spilkuvanni likaria» [Ukrainian language in professional medical practice], Movoznavchyi

visnyk [Linguistic bulletin], 2015, Ne 2, P. 110-118 [in Ukrainian].

32 Zahnitko A. P. Suchasna ukrainska literaturna mova: aktsentolohiia [Modern Ukrainian literary language: accentology], Donetsk: DonNU,

2012, 240 p. [in Ukrainian].

33 Ponomariv O. Kultura slova: movnostylistychni porady..., op. cit., P. 240.

3 Matsko L. 1. Kultura fakhovoho movlennia..., op. cit., P 201.
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IHIIIOMOBHOTO TOXO/DKCHHS Y CHUIKYBaHHI 3 HAIliEHTOM.
Tak, 3amicTh 3pO3yMUIMX BIiANOBIJHHKIB Y>KHUBAIOTHCS
TEPMIHU: CUMAMOM 3aMICTh O3HAKA; JAMEHMHUL 3aMiCTh
NPUX08aHUll, HAGHU, AOCOpOYis 3aMICTh GCMOKIMYEAHHSL,
eapiabenvHull 3aMICTh 3MIHEHUl; [HMepaKyis 3aMiCTh
63a€MO0ist; NepKycis 3aMICThb NPOCMYKYSAHHS;, NATbNAYIs
3aMICTb NpOWYNY6anus; pemicis 3aMICTb 3MeHULEeHHS,
ocnabnenns;,  IMALAHMAYIsE  3aMICTb  BJICUBTIOGIEHHSL,
nponoHeayis 3aMiCTh mpusaricms Oii,; emionozis 3aMiCTh
NPUYUHA; enikpu3 3aMiCTh BUCHOBOK; NEHempayis 3aMicTb
6X000ICeHHs;  nepopayis  3aMICThb  HPOCEEPIIOBAHHS,
MpancniaHmayis  3aMiCTh  nepecaoka; 0000CmedcUmu
3aMiCTh  npoumu  000amKO8i  0OCMECeHHs,  BNACU
6 0OMOpPOK ~ 3aMICTh  3HENPUMOMHIMU, nionimamu
numanHs  3aMICTb  HOPYWLYSAMU NUMAHHS;  CAIOVIOUUL
nayienm 3aMiCTb Hacmynuuu nayiewm; oonacmov cepys
3aMICTh OiISIHKA cepysi; nepes's30uHull mMamepiai 3aMiCTh
nepeg'sznutl a00 OUHMYSANbHUL, 3a8ipumu NiIONUC 3aMiCTh
3aceioyumu nionuc tomo. Ha nymky H.JlurBuHEHKO,
«crmemianbHa  TEPMIHOJIOTiSE  Ma€  BHUKOPUCTOBYBATHCS
JI030BaHO, 3 YpaXyBaHHSIM KOMYHIKaTHBHOI  CHTYallii,
HaKIIIe BOHA CTa€ MEPEIIKOMO0 ISl PO3YMiHHSI MAIli€HTOM
JiarHO3y Yd PEKOMEHIAIlii» ¥,

. GUKOpUCMANHI  C1i6 Y HeeNacmueomy 0.
Hux 3HauenHi (TIEPEBRXHO CHHOHIMHM 4YH IIaPOHIMH),
30KpeMa cepoeuHull npucmyn 3aMiCThb cepyesuil Hanao,
GIOKpUmMuU 06epi 3aMICTh GIOUUHUMU 08epi; XE60POONUBUL

nayiewm 3aMICTb  X80poOausutl  euensid; eiokpumu /|
3akpumu oyl 3aMICTh sanmowumu |/ po3nIOWUMU
oui; GipHUUl OiaecHO3 3aMICTh  NpPAGUIbHUll  Oid2HO3,

npuUUMamu yuacme y KOHgepenyii 3aMIiCTb Opamu yuacme
V KOHGheperyil; npuitinamu mipu 3aMiCTh 6XcUmu 3axodis,
diaeHo3u cnisnadarome 3aMICTh OiacHo3u 30iealombCsl,
niogooumu  niocymku 3aMicThb niobusamu niocymku |/
niocymosyeamu; nonepeoumu xeopooy 3aMiCTh 3anodicmu
X80pobi; Hawecmu wiKody 300p06't0 3aMICTh  3a60amu
wKoOu 300pog'lo; caidysamu nopaoam JiKkapsi 3aMicTb
dompumyeamucs nopao ikaps; 3000ymu 0ceimy 3aMiCTh
ooepacamu  oceimy; Ha npomszi OHs 3aMICTh npomscom
OH3L; DL MUDJICHSL 3aAMICTh OIU3bKO MUJICHSL, YIHCUBAMU JIIKU
3aMICTb nputiMamu aiky TOIO. A. 3arHITKO MiJIKPECIIIOE:
«[lopyIieHHsT JIEKCHYHUX HOPM, OCOOJMBO Yy BKHBAHHI
MapoHIMIB 1 CHHOHIMIB, TIPU3BOIUTH JO CMUCIOBHX
MOMMJIOK 1 pOpMYe€ HepaBUIbHI MOBHI CTEPEOTHITI *°.
OTKe, JIEKCMYHA TPAaBUIBHICTh  MOBJICHHS
€ HeoOXiTHOI0 YMOBOI mpodeciiiHOl KOMIETEHTHOCTI
JiKapsi. AJpKe TOYHICTb 1 JOPEUHICTh ClIoBa OE3110CepeHbO
BIUIMBAa€ Ha SKICTh KOMYHiKalii, CTBOPEHHS JOBipH
MAIieHTa Ta MO3UTUBHOTO IMIJKY METUYHOTO TPAI[iBHHUKA.

Un He  HaillOiblie  MOBJICHHEBHX  NOMHJIOK
y CHIUIKyBaHHI MEANYHUX MpaliBHUKIB y pi3HHX
KOMYHIKaTHBHUX  CHTyalliiX TpaIUII€ThCS  BHACIHIJOK

Mopy1eHHs: MOPGOIOTiYHUX HOPM, 110 PETYIIOIOTh BHOIp

BapiaHTIB TpaMaTiyHOi (OpMH BHCIOBIIIOBaHHS, aJkKe
«MOp(OJIOTiYHA TPABUWIBLHICTH MOBJICHHS € TTOKa3HHUKOM
3arajibHOi KYJIBTYpH MOBI W BHU3HA4Ya€ JIOTIYHICTH Ta
TOYHICTh KOMyHiKkauii»®’. Big Bubopy MopdomaoriaHoi
HOpMH (0COOJIMBO, SIKIIO B MOBI HAJIYyeThCS KUTbKa
BapiaHTIB BHUCJIOBJIIOBAHHS) 3QJICKUTh CMUCIIOBA TOYHICTH,
JIOTiYHA MOCIIOBHICTD, YiTKICTh, JOPEYHICTh, OararcTBo i
PI3HOMAHITHICTh BUKJIAIy JyMKH >,

Haituactime mopyuryroTbes
HOPMH:

. npasunbHuil eudip pooy IMEHHUKIE: CUNbHUL
oino (4.p.), wucmui mioab (4.p.), 3A0A6HEHUL HENCUMD
(4.p.), cknaona nyme (X.p.), Hecmepnna miepenv (K.p.),
eapsiua kpos (K.p.);

* YXHCUBAHHA 3AKIHYEHHA KIAUYHO20 GIOMIHKA
6i0n06ioH0 00 napaduemu GIOMIHIO6AHHA. OOpPO2ULl
opyaice, Jnikaplo, nawe npogecope, wanosuui leopio
Bacunvosuuy, nayienme Muxatinenxo/-y, 0o6poditixo /pau;

. npasuibHe GUKOPUCMAHHA 3AKIHYEHb Y (opmi
D0006020 BIOMIHKA 407108i4020 pOOYy 6 OOHUHI 0aA
mepminie ma mepmiHONOIYHUX CROYK MEOUUHOT 2any3i:
WiyHKa, Hexcumio, 0o, cmpaxy, imgapkmy miokapoa,
HOCA, Kauilio, 2puny, GUeUHy, cy2noba, nanvys, MO3KY,
KUWEUHUKY, CIMPABOX00Y, nonepexy TOlI0;

* yycuseanmus napanenbHux 3aKinueHns
¥y 0a6anbHOMY GIOMIHKY IMEHHUKIE U0106i4020 pOOy
(nazeu icmom): pexmopy — pPeKmoposi, 20N08HOMY
JIKapio  — 20N08HOMY JIKApesl, GIOOMOMY Xipypey —
8I00OMOMY  XIpYpeoGi, 3HAHOMY neodiampy — 3HAHOMY
neoiamposi, npPogeciinomy KepiGHUKY — npo@ecitiHomy
KepiGHUKO8I,

. npasuibhne 8IHCUBAHHA teminamusgis:
npogecopra,  3a6idyeauxa, MeOUKUHs,  NCUXIAMPUHS,
CMOMAmMONO2UHs, Nediampumsl, 2iHeK0I02UHs TOILO;

. Hopmamuene GIOMIHIOBAHHA Yonoeiuux
i sciHOYUX npi3euwy HA -YK I -KO: JNiKApro-opmanvmonozy
Oneni Tumapenxo (ane xipypeosi Bikmopoei Tumapenxy),
axywepyi Tamapi Tumuyx (ane genvouepy Onexcanoposi
Tumuyky);

. 0I€GIOMIHIOBAHHSA oiecis, GU3HAYUECHHA
oicgiomin 3a in@inimueom: Koniomev, aHE KOAAMY;
cunnioms, aHE CUNIAMb, OOPIOMbC 34 dlcummsl, a He
bopsimubcs 3a sHcummsi TOILO;

. HAOYHCUBAHHA BIODIECTIIGHUX IMEHHUKIG, KON
BiIOyBAa€ThCSI HATPOMAJDKCHHSI OJHOTUITHHUX JIAHIIOKKIB
30UX IMEHHHKIB, $IKi POOJNATH PEUEHHS TPOMI3IKUM,
HEMUIIO3BYYHUM: 00IPYHMYB8aAHHS NPUSHAYEHHSL
3nebontosannsi (Tpeda — o0OIpyHmMyeamu NPUHAYEHHS
3HeOONOBAHHA), YOOCKOHANIEHHS 3ACTOCYBAHHS JIIKYBAHHSL
(Tpeba — yoockonanumu aikyeauHs) ToIo >,

*  ymeopeHHA chynenie NOpIGHAHHA
RpUKMemHUKi6  ma  RNPUCHIGHUKIE:  sKHAUWEUOULe
npoudime obcmedicenHsl, a He Oinbwl weuoule npoudime

taki Mopdororiuni

3 Lytvynenko N. P. Medychnyi dyskurs yak obiekt linhvistychnykh doslidzhen..., op. cit., P. 89.
3¢ Zahnitko A. P. Suchasna ukrainska literaturna mova: leksykolohiia [Modern Ukrainian literary language: lexicology], Donetsk: DonNU,

2012, 312 p. [in Ukrainian].

37 Palamar L. M. Kultura ukrainskoi movy [Culture of the Ukrainian language], Kyiv: Znannia, 2010, 278 p. [in Ukrainian].

3 Pentyliuk M. 1. Kultura movy i stylistyka [Language culture and stylistics], Kyiv: Lybid, 2012, 312 p. [in Ukrainian].

% Shutak L.B., Navchuk H. V., Tkach A. V. Ukrainska mova profesiinoho spriamuvannia: navchalnyi posibnyk dlia studentiv vyshchykh
navchalnykh zakladiv I-1V rivniv akredytatsii [Ukrainian language for professional purposes: study guide for students of higher educational
institutions of I-IV levels of accreditation], Chernivtsi: Vydavnytstvo BDMU, 2008, 444 p. [in Ukrainian].
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obcmedicentst; HauMiyHiwe 300pog'si, aHe came MiyHe
300p08's TOIIO.

CUHTaKCH4YHI ~ TMOMWJKH B YCHOMY  MOBJICHHI
MEIMYHHUX TPAI[iBHUKIB TakoX JOCHTH momupeHi. Ha
nyMky  O. CepOCHCBKOT, «MOPYIICHHS CHHTAKCHYHHX
HOPM  3YMOBIIIOE  CIIOTBOPEHHS  CMHCIY 1 pOOHTH
BHUCJIOBJTIOBAHHS HETIPUPOTHUM JUIsS YKPAaiHCHKOT MOBH» .
Jns  BHcOKOKkBamipikoBaHOrO  (haXiBls  AKTYaJbHOIO
npoOJieMOI0 € TIpaBHJIBHO KOMOIHYBaTH cJOBa Yy MeXax
CJIOBOCIIOJTyYEHb, a 3rojIoM 1 peYcHb. 3aBIsaKu
JMIOTPUMAHHIO CHHTAKCHYHUX HOPM JOCSTAETHCSA YiTKICTh
Ta SCHICTh BUKJIANy MYMKH, a OTXKE, PETYIIOIOTHCS MOBHI
MEXaHi3MH, M0 3a0e3NedyroTh IUIICHICTh YCi€i MOBHOI
cucremu. [lopyllieHHST CHHTaKCHYHHMX HOPM, JIOTIYHOCTI
BHKJIay iH(OpMAaIlii HEpiJIKO BiIOYBAETHCS Y 3B'SI3KY 3:

* 6naueomM pOCilicbKoi Mo6u Ha MEOPEHH:A
CUHMAKCUYHUX  KOHCMpPYKYiil, 30KpeMa IPaBUILHO
YKPaiHCHKOI0 MOBOKO BHKOPHCTOBYBATH CJIOBOCIONYYCHHS
Xeopimu Ha nHeéMoHuilo (2 HE NHEBMOHICIO); BANCIUGUI
saxio (aHE eadcauee MIpONPUEMCMBO);, 6 ocobucmiil
cnpasi (a HE no ocobucmiil cnpagi); wepes opax GIMaminis,
Minepanie (aHe 3a GIOCYmMHOCMI 6IMAMIHIE, MIHEpAlis),
aiku 3a peyenmom (a HE JNIKU NO peyenmy); 3ACMYNHUK
207108H020 JIKaAps 3 NKY8ANbHOI pobomu (a HE 3aCMynHUK
20/106H020 JNIKAPsL NO JIKYBAbHIU poOOmi); 3a OOPYHUEeHHIM
3agidysaua 6i00inenHss (A HE nO OopyueHHIO 3a6idyeaud
8I00ineHHsT); 006I0Ka Y 36'A3Ky 3 X60poboro (a HE 006i0Ka
no  X60pobi); nponycmumu 3aHAMmSA  uyepe3 Xeopooby
(a He nponycmumu 3ausmms no xeopooi); uepes CIMeUHi
obcmasunu / y 38'a3Ky 3 cimeunumu obcmaeunamu (a He
HO CIMENHUM 00CMABUHAM); GUSHAYUMU 30 Pe3YTbmamamu
ananizie (aHE GUSHAUUMU NO PE3VIbMAMAM AHALI3IB),
3a cmaHom 300pog's (aHE no cmawy 300p08's); nicis
noseprentst 0ooomy / nosepuyeuiucb 0odomy (aHe no
NOBEPHEHHIO 0000MY); NICIA 3aKIHUYEHHS nepedy8aHHs
yaikapui (A HE NO 3aKIHYEHHIO nepeOy8aHHs Y JIKAPHIL),
Habpsku 3'seunucs epanyi / 60env / nadgeuip (a HE paHo
/ Onem / 0o eeuopa); niku npomu aneinu (a HE JAiKu G0
ameinu); anepeis 0o Jnikie (a He anepeis Ha / 6i0 NIKiG); pas
Ha Oenv / micaye (aHE paz y OeHb / Micsiyv); Komimem
3 0xopoHu npayi (aHE Komimem NO OXOpPOHI npayi);
3aeidysay 6i00inenHss (a HE 3a6idyeau GIOOLIEHHAM, aJie
3a6idyouull 8i0JineHHsM); nio0 uac eazimumocmi (a HE Ha
npoms3zi eazimuocmi) TOUIO.

. HenpasuibHOI0 no6y00860to
3 OOHOPIOHUMU  YJleHaMu, HANPUKIAI:
8351 yuacme aikapi 1 xipypeu. TTOHATTS «JTiKap» BKITIOYAE
B ce0e MOHATTS «Xipypr», TOMy HE BapTO MOEIHYBAaTH IIi
CJIOBa B OJJHOMY peucHHi. He MOXKHA TakoX TO€IHYBAaTH
CloBa, IO HAa3WBAIOTh IliJie W 4YacTuHy, sK-oT: /s
KOM@MOPMHO20 nepebysanHst NayicHmie y JiKaApPHI PeMOHm
3pobneno  y npumiujenni Uy naramax. Ilamara Takox
€ YaCTHHOI TpuMilieHHs JikapHi. Jlopeuno Oymo 6
ckazatu: /J[na  Komgopmnozo nepebysanmsi nayicumie
V KapHi pemMonm 3po0ieHo 8 YCix npumiujenHsx. [HKOIU
OJJHOPIJIHI YJEHU PEYCHHS BHMAararoTh HpH coli pi3HUX
NpUAMEHHHKIB, 30Kpema: (0210 X60pux npoxooumume

peuens

YV kongpepenyii

y nanamax iy kopuoopi. IlpaBuwipHO: Q210 xe0pux
npoxooumume y naramax iHa Kopuoopi. Tparsrocs
MOMIJIKA ~ TaKOK IMMiJ 4Yac BHUKOPUCTAHHS  MMapHUX

CHONyYHHKIB: He auwie He 3'a6uscs na 3ausmms uepes
xeopoby Onexcitl, a u Oxcana. IpaBunbHO: Yepes x6opobdy
Ha 3auammsa He 3'asuscsa ne auwe Onexcii, a i Oxcana;

*  NOpyuwieHH: Koopounauii niomema
3 npucyokom, 0COONMBO, KOJM Y CKIIaAli TmiaMeTra €
YUCIIBHUK, AK-0T: 3/ nayicumu npotuiiu 00CmedceHHs!
3amicTh 31 nayicHm npouuiog obCmediceHHst, Ha pooomy
NPUIHAMO MpU mepanesma 3aMiCTb HA PpOOOMY NPUUHAMO
mpu mepanesmu TOLIQ.

3arajgpHOBIIOMO, IO  CTHJICTHYHAa HOpMa  —
ycTraneHa W ycBimomiieHa (YHKIliS MOBHOI ONWHMUII, IIIO
crpusie BiI0OPY MOBHHX €JICMCHTIB BiJIOBITHO 10 yYMOB
CIJIKYBaHHS, CTHJII0O MOBJICHHS, CAME TOMY «JIOTPHMAaHHSI
CTHJIICTUYHUX HOPM € 3allOPYKOI0 TOYHOCTI, JIOTIYHOCTI
i BupasHOCTi (axoBoro MosieHHs»*!. [lopymeHHs ycix
BUIIC MEPEIIYCHUX HOPM YCHOTO CIIIKYBaHHS TaKOXK €
MOPYIICHHSAM yYMOB KOMYHIKaIlii, a OT)KE€ — CTHJIICTHYHHUX
HOPM.

Komu B MOBieHHI BinOyBaeTbCcs  «3MIlIyBaHHD»
cTHiB  (KOJOpUT OQIIIHHOCTI B XYJO)KHBOMY  CTHII,
KOJIOPUT €MOLIIHOCTI B 0(illiifHO-IIOBOMY UM HAYKOBOMY
MOBJIEHHi), TO 3'SBJSIOTBCS CTHJIICTHYHI  ITOMHIIKH:
nayiewmka — 8U300posiNa Y NIOMOMY — MICAyi  3aMICTh
nayienmka 00yJxcana y iomomy; Mill Koieea 3a npogeciero
3aMICTh Mill Kole2a; YiHU HA CMOMAMONO2IYHI NOCIYeU
niOCKOYUIU 3aMICTh YIHU HA CMOMAMONO2IYHI NOCTYeU
3pocau; 6 IHmepHemi 3ycmpie yikagy iH@opmayil 3aMicTh
6 IHmepHemi Hampanue Ha YiKasy IH@Popmayiro; i0N0GIOHO
3 Qil04UM 3aKOHOOABCMBOM 3aMICTb 8I0N0GIOHO 00 YUHHO2O
3aKOHOOA6Cmea; He Miwatime BUCHIYNAMU 3aMICTh He
3aeadicaiime GUCMYNAmu;, HaA CRiOYIOUYill Hedli npoudimo
0bcmediceHHsi 3aMICTh NPoUdimb 0OCMENCEeHHsT HACTYNHO20
MUICHST, pesicmpamypa noLIKIIHIKY 3aMICTh peecmpamypa
NONIKAIHIKY Ta 1H.

BucHoBku. Otxe, MOBJIEHHEBA CKJIaZioBa
JIKapChKOro (haxy € HEBiJ’€MHOI YaCTUHOIO MpOQeciiiHol
KOMIIETEHTHOCTI MEIMYHOrO IpaliBHUKa. BoHa oxoriroe
TEPMIHOJIOTIYHY TPaMOTHICTh, HOPMAaTHUBHICTh MOBJICHHS,
CTHUJILOBY  JIOPCUHICTh,  KOMYHIKATHBHO-TIPAarMaTHYHY
KOMIIETEHI[iI0, HayKOBO-JIOCJIJHY MOBHY KOMIICTEHIIIIO,
CTHYHICTh 1 MICUXOJIOTIYHY KYJBTYPY MOBJCHHS. BHCOKHiA
piBEHb MOBHOI KYJIBTYpU JIO3BOJSE JIIKAPIO BCTAHOBHUTHU
KOHTaKT 13 TAIli€HTOM, MOSCHUTH JiarHO3W W METOIU
JIKYBaHHS JIOCTYIIHOIO MOBOIO, a TakoX 3abe3nedye
TOYHICTB 1 JIOT1YHICTh HAyKOBHX 1 TPOQECIHHUX TEKCTIB.

VY mporieci  po¢eCiiHOro  CHUTKYBaHHS MEIMYHHUX

MpaliBHAKIB ~ HAWOUIBII  MOIIMPEHUMH €  IIOMWJIKU
opdoeniuHi, JIeKCHYHi, MOPQOJIOTivyHI, CHHTAKCHYHI
Ta  CTWIiCTHMYHI.  BOHM  MOXYyTb  IPOSBISATHCS

y HETIPaBWIBHOMY HaroJIOIIyBaHHI CIiB, HENPaBUILHOMY
BUKOPUCTAaHHI TEPMiHIB, OrpixaXx CIIOBOBKMBaHHSI, He
MPaBUIBHOMY  Y3TO/UKEHHI YaCTWH MOBH, I0OYJIOBi
pedeHb, 3MIllyBaHHI CTWIIIB, Ha/Jy)XKMBaHHI NpodeciiiHol
TepMiHOJIOTiT a00 kaproHi3mis. HacmikoM Takux MOMHIIOK

40 Serbenska O. A. Antysurzhyk: slovnyk-dovidnyk z ukrainskoho literaturnoho moviennia [ Antisurzhyk: dictionary-reference book of Ukrainian

literary speech], Lviv: BaK, 2001, 224 p. [in Ukrainian]
4 Palamar L. M. Kultura ukrainskoi movy..., op. cit., P. 220.
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€ 3HWKEHHS e(QEeKTUBHOCTI KOMYHIKallil 3 [ali€HTOoM,
CIIOTBOPEHHSI 3MICTy MEAWYHUX IOBIJOMJIEHb, a IHOAI —
TIOTIpIIEHHST SKOCTI JIIKYBaHHS Ta HETaTHMBHUM BIUIMB Ha
peryTartito Jikaps.

JloTpuMaHHS MOBHHMX HOpM, TPaMOTHE i JopedyHe
BUKOPUCTAHHSI YKPaiHCBKOi JIiTEparypHOi MOBH, YMIiHHS
aJanTyBaTd CKJIAJHI TEPMIHM JI0 3pO3yMiJOl ISt
namieHTa GopMu — e OCHOBa NPO(eCiiiHOI MOBIEHHEBOT
KOMIIETEHTHOCTI. TakuMm 4YHMHOM, KyJabTypa MOBIICHHS
JIiKapsi BU3HAYAETHCSI HE JIMILIE TPABHIIBHICTIO MOBJICHHS,
a¥ 3MaTHICTIO OOWMpaTH MOBHI 3acO0M 3alIe)KHO Bij
cuTyalii CHUIKyBaHHS, JOTPUMYIOYMCH €THYHHX Ta
KOMYHIKaTHBHUX CTaH/ApTiB.

Hlymaxk Jlapuca — xanoudam GinonociyHux HayK, OOyeHm
3aknady euwoi ocgimu ByKoGUHCHKULL OepicasHull MeouyHull
VHigepcumem Kagedpu CYCRilbHUX HAyK ma YKpaiHO3HAecmed,
asmop 6ausvko 180 npayv HaAyKo8020, HABUANLHO-MEMOOUUHOLO
ma nybriyucmuynoeo xapakmepy, 3akux 1 monoepaghia, 8
PO30iNI8 00 MPbOX KONEKMUBHUX MOHOZPADIAX, 7 HAGUAILHUX MA
HABYATLHO-MEMOOUYHUX NocioHuxie 3 epugpom MOH ma MO3

Vkpainu, deox eudanv nayionanvbnozo niopyunuxa «Ykpaincerka
moea 3a  npogecitinum  cnpamyeanusmy. Kono  naykosux
inmepecig: Kamez2opianbHA 2pPaAMAMuUKa VYKPAiHCbKOI MOS8,
NOPIGHsIbHE MOBO3HABCMBO, YKPAIHCOKA MEOUUHA MEPMIHON02IA,
JIH2BONCUXON02IS, YKPATHOZHABCMBO 8 CUCEMI 8ULOT OCBIMU.
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